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Information on the identi-
fication plate
This information is very important 
for later identification of the unit 
if replacement parts have to be 
ordered, and for the customer 
service.
You will find the identification plate 
in the vicinity of the engine.
Enter all information indicated on the 
rating plate of your unit in the box 
(Fig. 7).
This and other information about the 
unit can be found on the separate 
CE declaration of conformity which 
is a component of these operating 
instructions.

Illustrations

Fold out the illustrated pages 
at the start of the operating manual.
Various models are described 
in these operating instructions. 
The graphical representations may 
differ in detail from the unit which 
you purchased.
The models are designated 
as follows:

Type 1 Type 2
Working width Working width 
up to 66 cm up to 40 cm

For your safety

Use the unit correctly
This machine is exclusively intended 
for use:
– as a tiller for turning over and 

loosening soil in the garden 
and allotment,

– in accordance with the specifica-
tions and safety notes provided 
in these operating instructions.

Any other use is not as intended. 
Improper use is not covered by the 
warranty and the manufacturer will 
reject any liability. The user is liable 
for any injuries to third parties and/or 
damage to their property.
Unauthorised changes to the unit 
exclude liability of the manufacturer 
for any resulting damage and/or 
injury.

General safety notes
As the user of the machine, please 
read these operating instructions 
carefully before using the machine 
for the first time. 
Handle it in accordance with the 
instructions and retain the instruc-
tions for later use or for a subse-
quent owner.
Never allow children or other people 
who do not know this operating 
manual to use the unit.
If the unit changes ownership, 
hand over the operating manual 
with the unit.
Persons using the appliance must 
not be under the influence of intoxi-
cants, e.g. alcohol, narcotics, medi-
cation, etc.
Persons younger than 16 years of 
age must not use the unit or perform 
other work on the unit, such as 
maintenance, cleaning, adjusting, – 
local regulations can determine the 
minimum age of the users.
This appliance is not intended for 
use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless 
they have been given supervision 
or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible 
for their safety.

Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.
Before starting work, familiarise 
yourself with all the equipment and 
controls as well as their functions.
Keep persons, especially children, 
and domestic animals well away 
from the danger area.
When working, wear gloves, goggles, 
hearing protection, solid footwear and 
tight-fitting clothing.
Never refuel the machine in closed 
rooms, or when the engine is running 
or is hot.
Never run the engine in closed rooms.
Do not let any parts of the body or clo-
thing come into the vicinity of rotating 
or hot parts of the machine.
Replace damaged exhausts, fuel 
tanks, or filler caps.
Do not operate the unit unless it 
is in perfect and safe working order.
Operate the unit only in the technical 
condition stipulated and delivered 
by the manufacturer.
Never change the engine settings 
preset at the factory.
Before using the unit, always check 
whether the tiller blades, fastening 
bolts and safety equipment are worn 
or damaged.
Have a specialist company replace 
worn or damaged parts.
Spare parts and accessories must 
satisfy the requirements specified 
by the manufacturer. 
Therefore use original spare parts 
and original accessories only or 
spare parts and accessories autho-
rised by the manufacturer.
Turn off the engine and remove 
the spark plug terminal when
– you are not working with the 

machine or
– you move well away from it.
Store the machine and fuel in a safe 
location
– away from sources of fire 

(sparks, flames),
– inaccessible to children.
Allow the engine to cool down before 
you put the machine into a closed 
room.
Only have the machine repaired 
by a specialist workshop.



Operating instructions Motor Hoes English

5

Before all work on this 
machine
To avoid injury before doing any wor-
king on the machine (e.g. repair work 
and adjustments) and before trans-
porting it (e.g. lifting or carrying):
– switch OFF the engine,
– wait until all moving parts have 

come to a complete stop and 
the engine has cooled down,

– remove the spark plug connector 
on the engine to prevent the 
engine from being accidentally 
started,

– follow the additional safety infor-
mation in the engine manual.

Safety devices

a~åÖÉê
p~ÑÉíó=ÇÉîáÅÉë=ëÉêîÉ=Ñçê=óçìê=éêçíÉÅJ
íáçå=~åÇ=ãìëí=~äï~óë=çéÉê~íÉ=ÉÑÑáJ
ÅáÉåíäóK=qÜÉó=ã~ó=åçí=ÄÉ=êÉãçîÉÇI=
ÅÜ~åÖÉÇ=çê=ÄóJé~ëëÉÇK

Fig. 1

Clutch lever (2)
The machine and the hoeing assem-
bly immediately come to a halt if the 
operator releases this bow or lever 
(intentionally or not).

Deflector (5)
Prevents the throwing out of objects 
such as stones or clods of earth.

Symbols on the machine
At various places on the machine 
you will find safety and warning 
indications, represented by symbols 
or pictograms. The symbols have 
the following meanings:

Attention! 
Please read the 
operating instructions 
before putting appli-
ance into operation!

Danger of injury from 
rotating parts. 
Keep hands and 
feet well away from 
rotating parts.

Always keep these symbols 
on the appliance in a legible state.

Symbols in the user's guide
Symbols are employed in the user's 
guide to indicate hazards or draw 
attention to important information. 
They have the following specific 
meanings:

a~åÖÉê
aê~ïë=óçìê=~ííÉåíáçå=íç=ëçìêÅÉë=
çÑ éçíÉåíá~ä=Ç~åÖÉê=~ëëçÅá~íÉÇ=ïáíÜ=
íÜÉ=í~ëâ=óçì=~êÉ=ìåÇÉêí~âáåÖ=~í=íÜÉ=
íáãÉ=ïÜáÅÜ=ÅçåëíáíìíÉ=~=Ç~åÖÉê=
íç éÉêëçåëK=

`~ìíáçå
rëÉÇ=íç=ÜáÖÜäáÖÜí=Ü~ò~êÇë=ïÜáÅÜ=
~êÉ ~ëëçÅá~íÉÇ=ïáíÜ=íÜÉ=~Åíáîáíó=íÜ~í=
áë ÄÉáåÖ=ÇÉëÅêáÄÉÇI=ïÜÉêÉÄó=Ç~ã~ÖÉ=
ÅçìäÇ=çÅÅìê=íç=íÜÉ=~ééäá~åÅÉK

Note
This indicates important information 
and application tips.

Specified positions
Specified positions on the unit 
(e.g.on the left, on the right) are 
always seen from the working 
direction of the unit (forwards).

Disposal instructions
Dispose of packaging remnants, 
old units, etc., in accordance with 
local regulations.

Unpacking/Assembly

`~ìíáçå
Ó a~ã~ÖÉÇ=Å~ÄäÉ=ëÉíë=Å~å=äÉ~Ç=
íç Ñ~ìäíó=çéÉê~íáçå=çÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉK=
tÜÉå=ìåé~ÅâáåÖ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=
ÄÉ Å~êÉÑìä=íÜ~í=íÜÉëÉ=é~êíë=Çç=
åçí=ÖÉí=ÄìÅâäÉÇ=çê=ëèì~ëÜÉÇK

Ó aç=åçí=íáäí=íÜÉ=ìåáí=Äó=ãçêÉ=íÜ~å=
QRøK=láä=ã~ó=êìå=çìí=çÑ=íÜÉ=ìåáíK

When unpacking, check the 
supplied contents. At the end of the 
operating instructions or as a 
supplement the assembly of the 
appliance is presented in pictures.

Before first use

`~ìíáçå
cçê=íÜÉ=éìêéçëÉ=çÑ=íê~åëéçêí~íáçåI=
íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áë=ëìééäáÉÇ=ïáíÜçìí=
ÉåÖáåÉ=çáäK=_ÉÑçêÉ=ìëáåÖ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=
Ñçê=íÜÉ=Ñáêëí=íáãÉI=Ñáää=ìé=ïáíÜ=ÉåÖáåÉ=çáä=
EëÉÉ=ëÉé~ê~íÉ=ÉåÖáåÉ=áåëíêìÅíáçåëFK

Operating
^äëç=Ñçääçï=íÜÉ=áåëíêìÅíáçåë=
áå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=ã~åì~äK

Set the hoeing depth
Figure 4
The tilling depth can be set by 
adjusting the depth gauge. When you 
have reached the place of work, 
move the wheels from the transport 
position to the work position (wheels 
upwards).
Set depth-controlling bar:
Figure 5
 Loosen spring connectors and 

pins.
 Set depth-controlling bar. 

The lower the bar, the deeper 
and slower the machine hoes.

 Secure depth-controlling bar 
with bolt and spring connector.

Set guiding bar
Set the height (depending 
on the model)
Fig. 1
 Remove the nuts/bolts (3).
 Set guiding bar at required height.
 Re-install and tighten the bolts/

nuts (3).

Set hoeing width (Type 1 
only)
Fig. 2

a~åÖÉê=çÑ=áåàìêó
_ÉÑçêÉ=ã~âáåÖ=ëÉííáåÖë=çå=íÜÉ=
ÜçÉáåÖ=Ää~ÇÉë
Ó ëïáíÅÜ=lcc=íÜÉ=ÉåÖáåÉI
Ó ï~áí=ìåíáä=~ää=ãçîáåÖ=é~êíë=Ü~îÉ=
ÅçãÉ=íç=~=ÅçãéäÉíÉ=ëíçé=~åÇ=
íÜÉ ÉåÖáåÉ=Ü~ë=ÅççäÉÇ=ÇçïåI

Ó êÉãçîÉ=íÜÉ=ëé~êâ=éäìÖ=ÅçååÉÅíçê=
çå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áå=çêÇÉê=íç=éêÉîÉåí=
íÜÉ=ÉåÖáåÉ=Ñêçã=~ÅÅáÇÉåí~ääó=ÄÉáåÖ=
ëí~êíÉÇK

tçêâ=îÉêó=Å~êÉÑìääóK
By adjusting or dismounting 
the hoeing blades, three different 
hoeing widths can be set.

!

!

!

Hoeing width in cm Purpose

61 (A)
Hoeing

66 (B)

33 (C) Cultivation

!
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 Width 66 cm (B): undo spring 
connector (2) and bolt (3), pull out 
both outer blade pairs to the outer 
holes and secure with bolts and 
spring connectors.

 Width 33 cm (C): undo spring 
connector (2) and bolt (3), remove 
both outer blade pairs.

Note
On Type 2 the tilling width cannot 
be adjusted.

Fill up with petrol and 
check oil level

a~åÖÉê=çÑ=Éñéäçëáçå=~åÇ=ÑáêÉ
^äï~óë=Ñáää=ìé=áå=íÜÉ=çéÉå=~áê=~åÇ=ïáíÜ=
~=ëïáíÅÜÉÇJçÑÑ=~åÇ=ÅçäÇ=ÉåÖáåÉK=
kÉîÉê=ëãçâÉ=ïÜÉå=ÑáääáåÖ=ìéK
kÉîÉê=Ñáää=ìé=ÅçãéäÉíÉäóK=
fÑ=ÑìÉä=çîÉêÑäçïëI=~ääçï=íÜÉ=çîÉêÑäçï=
íç=Éî~éçê~íÉ=ÄÉÑçêÉ=ëí~êíáåÖK
Always keep the fuel in suitable 
containers provided exclusively 
for fuel.
 Fill up with lead-free petrol 

(see engine manual).
 Fill fuel tank up to max. 2 cm 

below the lower edge of the inlet 
nozzle.

 Close fuel tank tightly.
 Check the oil level (see engine 

instructions).

Starting the engine
Fig. 1
^äëç=Ñçääçï=íÜÉ=áåëíêìÅíáçåë=
áå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=ã~åì~äK

a~åÖÉê
båëìêÉ=íÜ~í=íÜÉêÉ=áë=åç=çåÉ=åÉ~ê=
íÜÉ ã~ÅÜáåÉK
tÜÉå=ëí~êíáåÖ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉI=ÉåëìêÉ=
íÜ~í=óçì=Ü~îÉ=~=Ñáêã=ÑççíáåÖK
pí~êí=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=çìíÇççêë=çåäóK

Settings before starting 
the engine
 Check fuel and oil levels, if neces-

sary fill up with oil and fuel (see 
engine instructions).

 Open the fuel tap (depending 
on model).

 Connect spark plug terminal (6) 
to spark plug.

Before starting a cold engine
Units with choke :
 Set throttle (1) to START/

or
 set choke lever on the engine 

(depending on the engine 
type – see engine manual) 
to the CHOKE/  position 
and set throttle to /max.

Units without a choke (depending 
on engine type):
 Forcefully press primer (see 

engine manual) 3–5 times and 
set the throttle to /max.

Before starting a warm engine
 Set throttle to /max.

Starting the engine
 Support yourself with one hand 

on the guiding bar and slowly 
draw on the pull starter (4) until 
resistance is felt and then quickly 
and powerfully draw it further. 
Do not let it rebound, but guide 
it back slowly.

 When the engine is running
– reset choke lever (depending 

on engine type – see engine 
manual).

– set throttle (1) to the required 
speed:

 = fast engine speed
 = slow engine speed

Stopping the engine
Fig. 1
 Set the throttle lever to /STOP.
 Turn off the petrol tap (depending 

on model).

Working with the machine
a~åÖÉê=çÑ=áåàìêó

hÉÉé=éÉêëçåëI=ÉëéÉÅá~ääó=ÅÜáäÇêÉåI=
ïÉää=ÅäÉ~ê=çÑ=íÜÉ=Ç~åÖÉê=òçåÉK
låäó=çéÉê~íÉ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=áÑ=áí=áë=
áå=~=Ñ~ìäíäÉëë=ëí~íÉK
^îçáÇ=çéÉå=ÑáêÉI=Ñçêã~íáçå=çÑ=ëé~êâëI=
~åÇ=Çç=åçí=ëãçâÉ=ïÜáäëí=ïçêâáåÖ=
ïáíÜ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉK
`ÜÉÅâ=íÜÉ=íÉêê~áå=çå=ïÜáÅÜ=íÜÉ=
ã~ÅÜáåÉ=áë=íç=ÄÉ=ìëÉÇ=~åÇ=êÉãçîÉ=
~ää=çÄàÉÅíë=ïÜáÅÜ=ÅçìäÇ=ÄÉ=íÜêçïå=
çìí=Äó=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉK
låäó=ïçêâ=ïÜÉå=íÜÉêÉ=áë=ëìÑÑáÅáÉåí=
äáÖÜíI=~åÇ=ïçêâ=ëäçïäó=~åÇ=Å~êÉÑìääóK=
aç=åçí=ÜçÉ=áå=íÜÉ=îáÅáåáíó=çÑ=ÇáíÅÜÉë=
~åÇ=Ä~åâëK

qÜÉ=ïçêâáåÖ=~êÉ~=çÑ=íÜÉ=çéÉê~íçê=
áë ÄÉÜáåÇ=íÜÉ=ëíÉÉêáåÖ=Ü~åÇäÉ=ÇìêáåÖ=
çéÉê~íáçåK=
^äï~óë=ã~áåí~áå=~=ë~ÑÉ=Çáëí~åÅÉ=
Ñêçã=íÜÉ=êçí~íáåÖ=íççä=Äó=ãÉ~åë=
çÑ íÜÉ=ÖìáÇáåÖ=Ä~êK
kÉîÉê=éä~ÅÉ=óçìê=Ü~åÇëI=ÑÉÉíI=
çê çíÜÉê=é~êíë=çÑ=íÜÉ=ÄçÇó=åÉ~ê=
êçí~íáåÖ=é~êíëK
kÉîÉê=äáÑí=çê=Å~êêó=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=
ïÜÉå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áë=êìååáåÖK
pïáíÅÜ=çÑÑ=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=~åÇ=éìää=çìí=
íÜÉ=ëé~êâ=éäìÖ=ÄÉÑçêÉ=ÅÜÉÅâáåÖI=
ëÉííáåÖI=ÅäÉ~åáåÖ=çê=ïçêâáåÖ=
çå íÜÉ ìåáíK
aç=åçí=ìëÉ=íÜÉ=ìåáí=áå=~ÇîÉêëÉ=
ïÉ~íÜÉê=ÅçåÇáíáçåëI=ÉKÖK=áÑ=íÜÉêÉ=
áë=~=êáëâ=çÑ=ê~áå=çê=~=ëíçêãK

a~åÖÉê=çÑ=áåàìêó=Ñêçã=
íáééáåÖ çîÉê
^äï~óë=ïçêâ=ëäçïäó=~åÇ=Å~êÉÑìääóI=
é~êíáÅìä~êäó=ïÜÉå=óçì=ÅÜ~åÖÉ=
íÜÉ ÇáêÉÅíáçå=çÑ=ãçîÉãÉåíK
låäó=ÖìáÇÉ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=Çá~Öçå~ääó=
~Åêçëë=íÜÉ=ëäçéÉI=åÉîÉê=ìéï~êÇë=
çê Ççïåï~êÇëK
t~íÅÜ=çìí=Ñçê=çÄëí~ÅäÉëI=Çç=åçí=ÜçÉ=
áå=íÜÉ=îáÅáåáíó=çÑ=êçÅâëK
aç=åçí=ìëÉ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=çå=ëäçéÉë=
ïáíÜ=~=Öê~ÇáÉåí=ÖêÉ~íÉê=íÜ~å=OMBK
a~åÖÉê=çÑ=Å~êÄçå=ãçåçñáÇÉ=
~ëéÜóñá~íáçåK=
iÉ~îÉ=íÜÉ=ÅçãÄìëíáçå=ÉåÖáåÉ=
êìååáåÖ=çìíÇççêë=çåäóK=
a~åÖÉê=çÑ=Éñéäçëáçå=~åÇ=ÑáêÉ
mÉíêçä=î~éçìêë=~êÉ=ÉñéäçëáîÉ=~åÇ=
éÉíêçä=áë=ÜáÖÜäó=Ñä~ãã~ÄäÉK
cáää=ïáíÜ=ÑìÉä=ÄÉÑçêÉ=ëí~êíáåÖ=íÜÉ=
ÉåÖáåÉK=hÉÉé=íÜÉ=í~åâ=ÅäçëÉÇ=ïÜáäÉ=
íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áë=êìååáåÖ=çê=ëíáää=ÜçíK
_ÉÑçêÉ=êÉÑìÉääáåÖI=ëïáíÅÜ=çÑÑ=íÜÉ=
ÉåÖáåÉ=~åÇ=ï~áí=ìåíáä=áí=Ü~ë=ÅççäÉÇ=
ÇçïåK=^îçáÇ=çéÉå=ÑáêÉI=Ñçêã~íáçå=
çÑ ëé~êâëI=~åÇ=Çç=åçí=ëãçâÉK=
oÉÑìÉä íÜÉ=ìåáí=çìíÇççêë=çåäóK=
fÑ=ÑìÉä=Ü~ë=çîÉêÑäçïÉÇI=Çç=åçí=ëí~êí=
íÜÉ=ÉåÖáåÉK=oÉãçîÉ=ìåáí=Ñêçã=íÜÉ=
ÑìÉäJÅçåí~ãáå~íÉÇ=~êÉ~=~åÇ=ï~áí=
ìåíáä=íÜÉ=ÑìÉä=î~éçìêë=Ü~îÉ=Éî~éçJ
ê~íÉÇK
hÉÉé=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=~åÇ=ÉñÜ~ìëí=ÑêÉÉ=
Ñêçã=éä~åí=ÇÉÄêáë=~åÇ=ÉëÅ~éáåÖ=çáäK

!

!

!

!
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Operating times
Comply with the national/municipal 
regulations concerning the times 
when the mower may be used 
(if required, contact your local 
authority).

Hoeing

`~ìíáçå
mçëëáÄäÉ=Ç~ã~ÖÉ=íç=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=
çê=áå=íÜÉ=~êÉ~=çÑ=ìëÉK
aç=åçí=ïçêâ=çå=~åó=ëìêÑ~ÅÉë=ÄÉäçï=
ïÜáÅÜ=Ö~ë=çê=éçïÉê=äáåÉëI=çê=ëáãáä~êI=
~êÉ=äçÅ~íÉÇK
aç=åçí=ïçêâ=ÅäçëÉ=íç=íêÉÉë=çíÜÉêJ
ïáëÉ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=ã~ó=Åìí=íÜêçìÖÜ=
íÜÉ=êççíëK
aç=åçí=ïçêâ=çå=ëçÖÖó=ÖêçìåÇX=äìãéë=
çÑ=É~êíÜ=Å~å=ÄÉ=Å~ìÖÜí=Äó=íÜÉ=ÜçÉáåÖ=
~ëëÉãÄäó=~åÇ=íÜêçïå=çìíK
fÑ=ÑçêÉáÖå=ÄçÇáÉëI=ÉKÖK=ëíçåÉëI=~êÉ=
ÉåÅçìåíÉêÉÇ=Äó=íÜÉ=ÜçÉáåÖ=ÇÉîáÅÉI=
ëíçé=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉI=ëïáíÅÜ=áí=çÑÑ=~åÇ=
ÅÜÉÅâ=áí=Ñçê=Ç~ã~ÖÉK
Repeated and progressive depth-
hoeing gives the best results. 
This allows previously-deposited 
compost to be absorbed into 
the soil. 
A harvested field is recultivated 
with the remaining plantremains.
Fig. 1
 Adjust rotovating depth according 

to the condition of the ground. 
Hoe hard ground in progressive 
stages.

 Move the transportation wheel (7) 
into the tilling position (see “Set the 
hoeing depth").

 Start the engine (see “Starting 
the engine”).



– Press and hold locking lever (8).
– Pull or press clutch lever (2) 

against the bar handle and grip 
it.

– Release locking lever (8).
 The hoeing depth and speed are 

influenced by lowering or raising 
the guiding bar or handle: 
lowered, to hoe deeper and more 
slowly, or raised for the opposite.

 Work the surface in a criss-cross 
pattern (see Fig. 3). 

Cultivation
 Set a shallow hoeing depth in order 

to protect the root system of culti-
vated plants.

Switching off the unit
Fig. 1


– Release the clutch lever (2). 
 Set the throttle lever to /STOP.
 Turn off the petrol tap (depending 

on model).

Transportation

Moving the machine
For manoeuvring or traversing short 
stretches.
 Move depth gauge/wheels into 

transport position (Fig. 6).
 Depress steering handle until 

rotovating tool is free of the 
ground.

 Move the machine carefully.

Transportation with 
a suitable vehicle

a~åÖÉê=çÑ=áåàìêó
_ÉÑçêÉ=íê~åëéçêí~íáçå
Ó ëïáíÅÜ=lcc=íÜÉ=ÉåÖáåÉI
Ó ï~áí=ìåíáä=~ää=ãçîáåÖ=é~êíë=Ü~îÉ=
ÅçãÉ=íç=~=ÅçãéäÉíÉ=ëíçé=~åÇ=
íÜÉ ÉåÖáåÉ=Ü~ë=ÅççäÉÇ=ÇçïåI

Ó oÉãçîÉ=íÜÉ=ëé~êâ=éäìÖ=ÅçååÉÅíçê=
çå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áå=çêÇÉê=íç=éêÉîÉåí=
íÜÉ=ÉåÖáåÉ=Ñêçã=~ÅÅáÇÉåí~ääó=ÄÉáåÖ=
ëí~êíÉÇK

bãéíó=íÜÉ=ÑìÉä=í~åâ=ÄÉÑçêÉ=íê~åëJ
éçêíáåÖ=íÜÉ=ìåáíK=cáääÉê=Å~é=ãìëí=
ÄÉ ÅäçëÉÇ=íáÖÜíäóK
 Transport the machine in a hori-

zontal position in or on a vehicle.
 Ensure that the machine cannot 

roll or slip.

Servicing/cleaning

a~åÖÉê
qç=éêçíÉÅí=~Ö~áåëí=áåàìêó=ÄÉÑçêÉ=~ää=
ïçêâ=çå=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ
Ó ëïáíÅÜ=lcc=íÜÉ=ÉåÖáåÉI
Ó ï~áí=ìåíáä=~ää=ãçîáåÖ=é~êíë=Ü~îÉ=
ÅçãÉ=íç=~=ÅçãéäÉíÉ=ëíçé=~åÇ=
íÜÉ ÉåÖáåÉ=Ü~ë=ÅççäÉÇ=ÇçïåI

Ó êÉãçîÉ=íÜÉ=ëé~êâ=éäìÖ=ÅçååÉÅíçê=
çå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áå=çêÇÉê=íç=éêÉîÉåí=
íÜÉ=ÉåÖáåÉ=Ñêçã=~ÅÅáÇÉåí~ääó=ÄÉáåÖ=
ëí~êíÉÇI

Ó Ñçääçï=íÜÉ=~ÇÇáíáçå~ä=ë~ÑÉíó=áåÑçêJ
ã~íáçå=áå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=ã~åì~äK

`~ìíáçå
Ó qáäí=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=áå=ëìÅÜ=~=ï~ó=
íÜ~í=íÜÉ=ëé~êâ=éäìÖ=áë=~í=íÜÉ=íçé=ëç=
íÜ~í=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áë=åçí=Ç~ã~ÖÉÇ=
ÇìÉ=íç éÉíêçä=çê=çáäK

Ó aç=åçí=íáäí=íÜÉ=ìåáí=Äó=ãçêÉ=íÜ~å=
QRøK=láä=ã~ó=êìå=çìí=çÑ=íÜÉ=ìåáíK

Servicing

`~ìíáçå
cçääçï=íÜÉ=ã~áåíÉå~åÅÉ=áåëíêìÅíáçåë=áå=
íÜÉ=ÉåÖáåÉ=ã~åì~äK=
^í=íÜÉ=ÉåÇ=çÑ=íÜÉ=Öê~ëëJÅìííáåÖ=
ëÉ~ëçåI=Ü~îÉ=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=ÅÜÉÅâÉÇ=
~åÇ=ëÉêîáÅÉÇ=áå=~=ëéÉÅá~äáëí=ïçêâëÜçéK

=`~ìíáçå
båîáêçåãÉåí~ä=Ü~ò~êÇ=Å~ìëÉÇ=Äó=
ÉåÖáåÉ=çáä
^ÑíÉê=ÅÜ~åÖáåÖ=çáäI=ÖáîÉ=íÜÉ=ï~ëíÉ=
çáä óçì=Ü~îÉ=Çê~áåÉÇ=íç=~=ÅÉåíêÉ=
~ìíÜçêáëÉÇ=íç=ÇáëéçëÉ=çÑ=ï~ëíÉ=
çáä=çê=íç=~åçíÜÉê=Çáëéçë~ä=Åçãé~åóK

Maintenance work
Before each use:
 Check the oil level, fill up if neces-

sary.
 Check screw connections for firm 

seating, tighten if necessary.
 Check the safety devices.
 Check rotovating tool for tight fit, 

wear and damage.
Lubricating
 Lubricate all moving and rotating 

parts with a light oil.
Maintenance work on the engine
 See Engine instructions.
Once per season:
 Have the machine tested and 

serviced in a specialist workshop.

Note
Other maintenance work according 
to the following maintenance plan.

!

!
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Cleaning

a~åÖÉê=çÑ=áåàìêó=Ñêçã=
íÜÉ ÜçÉáåÖ=~ëëÉãÄäó
tÉ~ê=ïçêâ=ÖäçîÉë=ïÜÉå=ÅäÉ~åáåÖK

`~ìíáçå
`äÉ~å=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=~ÑíÉê=ÉîÉêó=ìëÉK=
c~áäìêÉ=íç=ÅäÉ~å=íÜÉ=~ééäá~åÅÉ=Å~å=
Ç~ã~ÖÉ=íÜÉ=ã~íÉêá~äë=~åÇ=Å~ìëÉ=
ã~äÑìåÅíáçåëK

`~ìíáçå
aç=åçí=ìëÉ=ÜáÖÜJéêÉëëìêÉ=ãÉÇá~=
Ñçê ÅäÉ~åáåÖK
 Park the machine on a firm, even 

and horizontal base.
 After each use, clean shields 

and hoeing assembly with water 
and then dry them.

 Clean the engine with rags and 
a brush.

Immobilizing

a~åÖÉê=çÑ=Éñéäçëáçå=çïáåÖ=
íç áÖåáíáçå=çÑ=ÑìÉä=ÑìãÉë
_ÉÑçêÉ=óçì=áããçÄáäáòÉ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉI=
Éãéíó=íÜÉ=ÑìÉä=í~åâ=áåíç=~=ëìáí~ÄäÉ=
îÉëëÉä=áå=íÜÉ=çéÉå=~áê=EëÉÉ=“båÖáåÉ=
áåëíêìÅíáçåëÒFK
If the machine will not be used 
for more than a month, e.g. when 
the season is over:
 Prepare the engine (see engine 

instructions).
 Clean machine.
 To protect against rust, wipe 

all metal parts with an oily rag 
or spray with oil.

 Store the machine in a clean and 
dry room.

Guarantee

In each country, the guarantee 
conditions of our company or 
of the importer are applicable.
Malfunctions in our machines are 
repaired free of charge, providing the 
cause is a material or manufacturing 
fault. If you wish to claim under the 
guarantee, please contact the vendor 
or the nearest of our branches.

Engine

The manufacturer of the engine 
is liable for all engine-related pro-
blems with respect to output power, 
power measurement, specifications, 
warranties, and service. 
More detailed information can 
be found in the owner/operator 
handbook provided separately 
by the engine manufacturer.

Maintenance plan After use 10 h 25 h 50 h 100 h Each season As required

Clean side shields and hoeing assembly 

Clean air filter 1) 

Exchange air filter 1) 

Change oil 3)  4)

Grease moving and rotating parts 

Clean spark plugs 1) 

Have the spark plugs changed 2) 

Clean air-cooling system and exhaust 1)  

Check clutch setting, if required have 
it re-adjusted 2)



Have the carburettor setting checked 2) 

Sharpen the hoeing assembly 
or exchange it 2)



Replace the petrol cap 

Have the exhaust silencer replaced 2) 

1) See Engine instructions.
2) This work can only be executed by a specialist workshop.
3) First oil change after 5 hours of operation (h).
4) Oil change every 25 operating hours (h) when used under heavy load or in circumstances of high ambient 

temperature.

!
!
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Troubleshooting aid

a~åÖÉê=çÑ=áåàìêó=Ñêçã=
áå~ÇîÉêíÉåí=ëí~êíáåÖ
_ÉÑçêÉ=~ää=ïçêâ=çå=íÜáë=ã~ÅÜáåÉ
Ó ëïáíÅÜ=lcc=íÜÉ=ÉåÖáåÉI
Ó ï~áí=ìåíáä=~ää=ãçîáåÖ=é~êíë=Ü~îÉ=
ÅçãÉ=íç=~=ÅçãéäÉíÉ=ëíçé=~åÇ=
íÜÉ ÉåÖáåÉ=Ü~ë=ÅççäÉÇ=ÇçïåI

Ó êÉãçîÉ=íÜÉ=ëé~êâ=éäìÖ=ÅçååÉÅíçê=
çå=íÜÉ=ÉåÖáåÉ=áå=çêÇÉê=íç=éêÉîÉåí=
íÜÉ=ÉåÖáåÉ=Ñêçã=~ÅÅáÇÉåí~ääó=ÄÉáåÖ=
ëí~êíÉÇK

`~ìíáçå
lÑíÉåI=ã~äÑìåÅíáçåë=áå=íÜÉ=çéÉê~íáçå=
çÑ=íÜÉ=ã~ÅÜáåÉ=Ü~îÉ=ëáãéäÉ=Å~ìëÉë=
ïÜáÅÜ=óçì=Å~å=êÉãÉÇó=óçìêëÉäÑK=
fÑ=áå=~åó=ÇçìÄíI=çê=áÑ=ÉñéêÉëëäó=
áåëíêìÅíÉÇ=íç=Çç=ëçI=ëÉÉâ=~ÇîáÅÉ=
Ñêçã=~=ëéÉÅá~äáëí=ïçêâëÜçéK
låäó=éÉêãáí=êÉé~áêë=íç=ÄÉ=ã~ÇÉ=
Äó=~=ëéÉÅá~äáëí=ïçêâëÜçé=~åÇ=ìëáåÖ=
çêáÖáå~ä=ëé~êÉ=é~êíëK

 

!

Fault Possible cause Remedy

Engine does 
not start.

Fuel tank empty. Fill up fuel tank.

Stale fuel. Drain off stale fuel into a suitable vessel in the open 
air 1). Fill tank with clean, fresh and lead-free fuel.

Engine in cold state, choke not actuated. Actuate choke.

Throttle not at “START” or set to maximum 
speed.

Set throttle at “START” – maximum speed.

Spark plug terminal not attached. Attach spark plug terminal to spark plug.

Spark plug contaminated or defective. Clean spark plug 1).
Have defective spark plug replaced 2).

Primer not actuated for cold start. Press primer.

Engine runs 
irregularly 
(stutters).

Choke lever still actuated. Reset choke.

Spark plug terminal loosely attached. Firmly attach spark plug terminal.

Stale fuel.
Water or dirt in the fuel system.

Drain off stale fuel into a suitable vessel in the open 
air 1). Fill tank with clean, fresh and lead-free fuel.

Fuel tank cap vent blocked. Clean venting cap.

Air filter contaminated. Clean air filter 1).

Machine does 
not hoe.

Earth clods prevent rotation of the hoeing 
assembly.

Stop engine and remove spark plug terminal. 
Clean hoeing assembly.

Bolts or screws have become loose. Replace bolt or screw. Secure bolt with spring 
connector.

Clutch cable badly adjusted. Have the clutch cable adjusted 2).

V-belt loose or torn. Have the V-belt replaced 2).

Excessive 
vibration.

Hoeing assembly loose or bent. Stop engine immediately and remove spark plug 
terminal. Replace damaged parts.

Bolts or screws have become loose. Stop engine immediately and remove spark plug 
terminal. Tighten screws or replace bolts.

1) See Engine instructions.
2) This work can only be executed by a specialist workshop.




